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GENEL DURUM 

Anayasa Değişikliği 
Geçen bir aylık dönem içinde önemi» gelişmeler oldu. Devleti­

mize karşı girişilen komünist saldırısını kırmak için bir yandan isyan­
cılar yargılanırken, öbür yandan bazı tedbirlere gidilmektedir. 961 
Anayasasında yapılması düşünülen değişiklikler, ve devlet kuruluşla­
rının anaşist unsulardan temizlenmesi maksadıyla gerekli kanunların 
hazırlanması için sarfedilen gayretler kamu oyunu en yakından ilgi­
lendiren konular olmuştur. 

Yıllardan beri sözü edilen toprak ve tarım reformuyla ilgili ola­
rak, hükümetçe hazırlanan «Toprak ve Tarım Reformu Ön Tedbirler 
Kanun Tasarısı» meclislerden geçmiş ve kanunlaşmıştır. Yetkililerin 
ifadesine göre, Toprak ve Tarım Reformu gerçekleştirildiği takdirde 
600 bin civarında çiftçiye toprak verilecektir. 

Hükümetin ilgilendiği bu iki konu, millî ihtiyaçlarımızın mecbur 
kıldığı derecede temelden ele alınmamıştır. Anayasada öngörülen de­
ğişiklikler içinde muhakkak ki, en önemlisini «Devlet Güvenlik Mah-
kmelerı. teşkil etmektedir. Türk milliyetçilerinin yıllardan beri hayati 
bir ihtiyaç olarak ileri sürdükleri «İhtisas Mahkemelerinin yerini tu­
tacak şekilde, kurulması düşünülen mahkemeler konusu basına inti­
kal eden hususlar doğru ise, daima olduğu gibi sathi, yuvarlak ve be­
lirsiz bir şekilde ele alınmıştır. Türk devleti açıkça milletlerarası ko­
münizmin saldırısına uğradığı, bu husus en yetkili makamlarca bir 
y.ldanber. itiraf edildiği ve «Devlet Güvenlik Mahkemelerime anar­
şistlerle yapılan mücadele sonucu ihtiyaç duyulduğu haide devlet 
düşmanlarının başında gelen komünist ihanet hareketleri mahkemenin 
bakacağı suçlar araşma açıkça konmamıştır. Bunun yerine bir takım 
tariflerle mesele müphem ve her zaman tart.şma konusu olabilecek 
şekilde tanzim edilmiştir. uido.ıeceK 

Anayasa değişikliği üzerine hükümet ve siyasi pareler görüşle­
rine ana hatlarıyla açıklamışlardır. Sadece MHP en önemli gördüğü­
müz bir konuya dikkatleri çekmiştir. Anayasaya «MİLLİYETÇİLİK» ilke­
sinin hiçbir tereddüde fırsat vermeyecek şekilde konulmasını isteyen 
MHP, milletimizin kudret kaynağı olan milliyetçiliğin sadece bir ilke 
olarak değil, anayasanın temeli olarak ele alınması gerektiğini ileri 
sürmüştür. MHP'nin bu uyarısı, 961 Anayasa'sına «Milliyetçilik ilke­
sinin» konulmamas.yla, Anayasa'nın her siyasi gurup ^rafından na­
sıl istismar konusu haline getirildiğini hatıı tatmaktadır. Atatürkçü ge­
çinenlerin, Atatürk'ün kurduğu Türkiye Cumhuriyeti Devieti'nin \eme-
İ v e S n l UÜ VG 9 u 4 A n a y a s a ' s ı n d a kesin şekilde yerini alan «MİL­

LİYETÇİLİK» ilkesin, bir kenara itmeleri, Türkiye nin yönetiminde söz 
sahibi olanların ne derece samimi ve ciddi olduklarını- göstermesi 
bakımından hazindir. y 

İ 
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Toprak ve Tarım Reformunun hedefi; Tarımda gelin artırmak, 
toprağı adil şekilde dağıtmak ve rasyonel bir şekilde işletmek olduğu 
halde, uygulama sonunda durumun tam tersi bir yön alacağı anlaşıl­
maktadır. Aslında toprak ve tarım reformu, tarım sektöründeki nüfusa 
toprakların yetmemesi konusunun istismarının önlenmesi için bir kı­
sım hazine ve çiftçi topraklarının 600 bin civarında köylüye dağıtılması 
şeklinde anlaşılmaktadır. Çünkü, reform yapıldıktan soma, yine ta­
rım kesiminde milyonlarca topraksız çiftçi olacaktır. Yeni teknikler 
getirilmediği ve işletmeye müsait ilâve topraklar da bulunmadığı için 
verimde bir artış olmayacak, aksine, yıllardan beri teşekkül etmiş 
olan [bir anlamda yanlışda olsa) ortakçı, yarıcı gibi çeşitli iştirak 
usulleriyle meydana gelmiş düzen bozulacağından, verim azalacaktır. 

Toprak insan ilişkileri bir memleketin en önemli konularındandır. 
Fazla nüfusu sanayie aktarmak gibi problemi çözücü hiçbir tedbir 
getirilmediği gibi, 80-90 milyarlık bir harcamayla sadece istismarcı­
ları susturmak için mevcut düzeni de bozucu hareketlere girişmek, 
ülkemizin geleceği bakımından son derece sakıncalıdır. 

Ayın diğer önemli olayları arasında CHP'deki bölünme yer al­
maktadır. 1970 CHP kurultayında başlayan, aşırı sol mu, tarihi CHP 
çizgisi mi? Çekişmesi neticeye ulaşmış ve Atatürk zamanında CHP'yi 
ele geçirmek isteyen marksist kadro, emelini Bülent Ecevit vasıtasıy­
la gerçekleştirmişti. Bu durumu kabul edemeyen CHP'rs.n tanınmış 
simaları partiden bir bir ayrılmaya başlamışlardır. Ayrılanlar yeni bir 
parti kurarak veya başka bir yolla CHP'deki aşırı solcu gelişmeyi za­
yıf bir duruma getirebi l ir lere, tarihi vebalden belki bir miktar kur­
tulmuş olacaklardır. 

Anayasa'da yapılması düşünülen değişiklikler, CHP ve AP'nin, 
son gelişmeler karşısında aldığı tavırlar göstermektedir ki, memle 
ketin içine düştüğü ciddi buhrandan kurtulması için sarfedilen sa­
mimi gayretler tesirsiz kalmaktadır. Mesele, milliyetçilik şuuruna sa­
hip bir kadro tarafından ele alınmadığı takdirde, çözümsüz görün­
mektedir. 

Nitekim MHP, aynı konuyu ele alarak kamu oyuna yaptığı açıkla­
mada, AP ve CHP'yi Türkiye'nin bugünkü durumundan sorumlu tut­
makta ve bunların hakim olduğu yönetimler Türkiye'nin meselelerini 
çözemez demektedir. Gerçekten iki parti de memleketteki manevi ve 
kültürel buhranı görmemekte, hatta yanlış tutumlarıyla problemi daha 
da çözülmez hale getirmektedirler. 

Türkiye'nin kudretli ve müreffeh bir ülke haline getirilmesi için 
milliyetçilerin dışında bütün siyasî görüşler denenmiştir. Uygulama 
ülkeyi bugünkü ortama sürüklemiştir. Şartlar ve milli ihtiyaçlar Türk 
milliyetçiliğinin iktidar olmasını zaruri kılmaktadır, Türkiye'ye hakim 
kuvvetler bu ihtiyacı görünceye kadar buhranın devam edeceği mu­
hakkaktır. 



Doç. Dr. 

Necmettin 

Hacıeminoğlu 

DÜNDÜR 
TAŞER'İN 
ARDINDAN 

H iç bir vazife, 
Dündar Taşer 

hakkında O aramız­
dan ayrıldıktan son 
ra yazı yazmak ka­
dar bana zor gelme­
di- Ölümü üzerin­
den bir ay geçti hâ­
lâ elim kalem tut­
muyor. İlk günler 
kendimi çok zorla-
dım. Gazetelere 0'-
nun hakkında bir 
kaç satır yazmak 
istedim. H a t t â 
r a h m e t l i ile 

müşterek dostlarımız benden yazı istediler, sitem ettiler. Fakat elim var­
madı, yazamadım. Merhum üstat Peyami Safa'nın ölümünden sonra da 
yazamamıştım. Benim haleti ruhiyemi TÖRE okuyucularının çok iyi anla­
yacaklarını sanıyorum. 

Şu anda TÖRE'nin Temmuz sayısı önümde duruyor. Dündar bey için 
yasa bürünüp siyah bir kapakla çıkmış. İkinci cilde başlarken kapağın 
her ay bir başka renkte olmasına rahmetlinin de arzusu ile beraber ka­
rar verilmişti. İkinci cildin birinci sayısı millî rengimizi taşıyacak, «Türk 
mavisi» olacaktı. Ondan sonra da her sayı için bir başka renk seçecektik. 
Ama bu renkler arasında hiç bir zaman «siyah» yoktu. Kimsenin aklına 
böyle bir renk gelmemişti. Türk milliyetçilerine ve onların fikir organı­
na, TÖRE'nin kurucusu Dündar Taşer'in «karalar giydireceğini» nasıl 
düşünebilirdik? 
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TAŞER'IN ARDINDAN 

T ÖRE'nin yalmz «kara kaplı» Temmuz sayısını görünce değil» içini 
açıp sayfalarını çevirince acım ve üzüntüm daha çok arttı. Muhteva 

ve tertibi her sayıda biraz daha gelişen TÖRE nin bu sayısını «Dündar 
bey mutlaka görmeliydi» diye hayıflandım. Nasıl sevinecekti, ne kadar 
heyecanlanacaktı... Kendi kendime, O gittikten sonra, «TÖRE'nin bu ka­
dar güzelleşmesi neye yarar» dedim. Çünki TÖRE ve DEVLET rahmetli­
nin ikiz çocuğu gibiydi. Titiz ve şefkatli bir baba gibi üzerlerine titriyor­
du. Her ay başında TÖRE'nin çıkışım bir çocuk heyecanı ile beklerdi. 
Soğuk demez, sıcak demez TÖRE yazı heyetinin toplantılarına katılmak 
için sık sık İstanbul'a gelirdi. Fikirlerini açıkça söyleyecek kadar dürüst, 
samimi ve mert, hiç kimseyi gücendirmiyecek kadar da kibar ve efendiy­
di. Osmanlı efendisiydi. Tok ve doğru sözlülüğü millî karakter haline ge­
tiren Türk'ün bir oymak beyi gibiydi. Hakkında söylenen «Türkmen ko­
cası», «Türkmen ağası» ve «Türkmen beyi» sıfatları rahmetliye o kadar 
yakıştı ki. 

| \ ündar Taşer'in değerini O'nu tanımamış olanlara anlatmak, maale-
" sef imkânsızdır. Büyük san'at eserleri gibi muhteşem âbideler gibi 

Dündar beyi de tarif etmek ve duyurmak mümkün değildir. Sultan Ah­
met Camiinin içinde namaz kıhp, o uhrevi havayı teneffüs etmiyen bir in­
san, san'at tarihî kitaplarında okudukları ile bu güzel abideyi tanıyabi­
lir mi? Anlayıp, taktir ederek sevebilir mi? Ona hayran olabilir mi? İşte 
Dündar Taşer de bir âbide değerinde insandı. Kendisini yakından tanıma­
yanlar, sohbetlerinde bulunmayanlar ve O'nunla savaşa katılmayanlar 
Dündar beyi anlayamazlar, değerlendiremezler. Mertliğini, cesaretini, ve­
fa ve fedakârlık duygusunu düşmanlarına bile tasdik ettirmişti. Silah ar­
kadaşları tarafından ihanete uğradığı halde kendisi hasım ve rakiplerine 
bile ihanet etmedi. Düşmanlarım bile arkadan vurmadı. Bunu savaş ah­
lâkına aykırı sayardı-

G enç yaşından beklenmiyecek kadar bilgili, kültürlü ve tecrübeliydi. 
Hayret edilecek derecede kuvvetli bir mantığı vardı. Sohbet ve mü­

nakaşalarda hemen daima galip çıkardı. İyimserdi- Yorulmak bilmiyen 
bir mücadele azmi ve enerjisi vardı. Hadiseleri çok isabetle değerlendirir 
arka plândaki tesirleri gayet doğru teşhis eder ve bir keramet sahibi gibi, 
istikbalde neler olabileceğini sezerdi. Tam bir halk adamı idi. Zerre ka­
dar bürokratlaşmamıştı. Bu meziyetini hasımları kusur gibi göstermek 
isterlerdi. Halbuki Türk milletinin yıllardan beri hasretini çektiği aydın 
tipi de, devlet ve siyaset adamı tipi de, Dündar beyin şahsiyetinde birleş­
mişti. Hizmetine talip olduğu Türk Milletinden hiç kopmamıstı. Yüzde 
yüz milli ve yerli idi. Fikirleri, inançları, ülküsü ve yaşayışı ile örnek bir 
Türk aydınıydı. Türkiye'yi kemiren hastalığı çok iyi teşhis etmişti. 
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N. HACIEMİNOĞLU 

Rahmetli Peyami Safa'nın: «Bir komünistler, bir de karımın şifa 
bulmaz hastalığı uykularımı kaçırıyor» dediği rivayet edilir. Merhum Dün 
dar beyin de ölesiye mücadele ettiği komünistlerdi. Ama onlara pek fazla 
kızmıyordu. Hepimiz gibi milliyetçi Hareket'in bütün mensupları gibi, 
O da komünistlerden çok bu korkunç tehlikeyi, bu kızıl kasırgayı göremi-
yenlere kızıyordu. Savaş cephesinde yerini almıyan «hesabileri», «neme 
lâzımcıları» ve korkakları affetmiyordu. Yalnız bunlara karşı nazik değil 
di. Bir de hadiselere doğru teşhis koyamıyan devlet ve siyaset adamlarına 
karşı müsamahası yoktu. Bizler de aynı öfkeli duygularla dolu deği­
miyiz? 

Milliyetçi Hareket'in zafere ulaşacağına bütün kalbiyle inananlar-
« * dandı. Ülkücü gençlerden büyük hizmetler bekliyor ve onlara çok 

inanıyordu. Bu, hepimiz gibi, O'nun da tek tesellisiydi-

Dündar Taşer hakkında ne söylesek, ne kadar yazsak azdır. Ancak 
kendısme Tann'dan rahmet dilemekle yetinmiyeceğiz. Büyük adını ve 
azız hatırasını kalbimizde yaşatmakla da kalmıyacağız. Hayatta kalanla-
Milliyetçi Hareket'in zafer sancağını mutlaka kale burçlarına dikecekler­
dir. Sıcak ümitlerle bağlandığı ülkücüler bir gün bayrağı göndere çeke­
ceklerdir. 

Allah rahmet eylesin, ruhu şadolsun! 

TÖRE-DEVLET YAYINLARI, 2 

DÜNDAR TflŞER 
M e s e l e 
Pek Yakında 
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c *ocuk davranışlarında olduğu gibi kültür 
yaratmalarında kusurları mazur göster-

mek için daha pek yeni deriz. Bir şeyin az kı-
surlu olabilmesi için büyük bir geleneğe yani 
geçmişteki binlerce insanın tecrübelerine dayan­
ması gerekir. Nitekim ilmin de en belirgin va­
sıflarından biri gelenekçiliğidir. Medeniyet için-
de belki ilim kadar gelenekçi bir müessese gös­
terilemez; bütün yeni hamlelerin kaynağı olmak 
bakımından ondan daha önde bir müessese 
de yoktur. Hakikatte eski ve yeni kavramlarının 
birbirine zıd manâlarda kullanılmasındaki saç­
malığı herkesten daha iyi ilim mensupları göre­
ceklerdir. Bu iki kavram arasındaki manâ zıd-
taşmasının yenilikçi için aleyhte bir puvan teş­
kil edeceğini de onlar iyi bilirler. Yaşadığımız 
her an göz açıp kapayıncaya kadar eski olmak 
tadır, ve yeni sadece belirsiz bir boşluktan iba-

UOÇ. Dfi ErOİ GUI!(jÖT rettir. O sadece zaman içinde derhal kaybolan 
bir noktadır ve geriye olmadığı gibi ileriye de 
bir uzantısı yoktur. Geriye doğru bütün zaman 

-^-*^-*--'~ ve mekân eskiye aittir, ileriye doğru olan ise de­
vamlı bir şekilde eskiye eklenmektedir. En ye­
ni diye öğrendiğimiz şeyler bile maziye aittir. 
çünkü bizim onları öğrenmiş olmamız bu yenili­
ğin artık geçmiş bir anda kaldığını gösterir. 
Sadece bilgilerimiz değil yarattığımız bütün e-
serler yani bütün kültürümüz ve medeniyetimiz 
de eskiye aittir; bunların en sonuncusu bile dün 
veya birkaç saat evvel yapılmıştır. 

DÜNDEN 

Görülüyor ki eski - yeni tezadının ilmi ba­
kımdan hiçbir manâsı yoktur. Bu kavramlar sa­
dece hepsi de eski olan şeylerin bizim yaşadı­
ğımız zamana yakınlık veya uzaklık derecelerini 
göstermek üzere izafi olarak kullanılan ve böy-

D U U U İM t ^ece SÜnlük hayatımızda anlaşma kolaylığı te­
min eden şeylerdir. Yeni dediğimiz şey eskiye 

[.[•[ | \ en son eklenen şeydir. Zaten mutlak manâda bir 
' ' yenilik bahis konusu olsaydı bugün ilimden de 

vazgeçmemiz gerekirdi; eski ile yeni denilen şey 
arasında bir kesiklik olsaydı hadiseler arasında 
devamlılık kalmaz ve biz bunlar arasında bir 
sebep-netice münasebeti bulamazdık. 



DÜNDEN BUGÜNE 

ISültür ve medeniyet hakkında eski ve ye­
ni tabirleri sosyal ilimlerde de kullanı­

lır. Eski bir kültür bugünkü kültürümüzün da­
ha önceki zamanlarda kullanılan formlarını ifa­
de eder. Bu eski unsurlar bize gelinceye kadar 
birçok değişikliklere uğramıştır; aynen kulla-

, nıldıkları takdirde şimdiki hayatımızın ihtiyaç­
larına cevap veremezler, ancak ilim adamına 
ve sanatkâra yeni yaratmalar için birer ilham 

, kaynağı teşkil ederler. Yani kültür ise yaşadı­
ğımız devrin kültürüdür. Zaman ilerledikçe şüp­
hesiz bu yeni kültür de birtakım istihalelere 
uğrayacak ve şimdi kullandığımız şekli artık 
eski sayılacaktır. Bugünkü batı dünyasının ge­
lenekçi kültürlerinde eski formlardan bugünkü­
lere nasıl ve ne kadar zaman içinde geçildiği 
kolayca takib edilebilir. Ancak, batı memleket­
leri dışında batı medeniyetine katılmaya çalışan 
ülkelerde farklı bir duruma rastlıyoruz ki, bu­
rada «yeni» kavramının ikinci manâsı karşımı­
za çıkıyor. 

I I atılılaşan ülkelerde yeni kültür, geleneği 
olmayan kültür manâsına geliyor. Gele­

ne/esiz bir kültürün olamayacağını biraz önce 
söylemiştik. Hakikatte bu yeni kültürün de çok 
sağlam bir geleneği vardır, ama bu gelenek onu 
iktibas etmeye çalışan milletlerde değil, batılı­
lardadır. Şu halde bu memleketlerde batılılaş­
manın başlangıcı kültür tarihi bakımından tam 
sıfır olmasa bile sıfıra yakın bir gelişme nokta­
sı teşkil etmektedirBuralarda batıdan alınan eski 
kültür geleneksel gücünü kaybetmiş ve dolayı-
siyle millî kültürün yerine sun'î bir ikame ola­
rak konmuştur; kendisini besleyen hayat damar­
larından ayrıldığı için ya yeni muhitine uymak 
gayretiyle dejenere olur, yahut burnundan bes­
lenen hastalar gibi bitki hayatı yaşar. Batı ile 
boy ölçüşecek sınaî ve askerî güce erişen Rus­
ya başta olmak üzere, batılılaşan bütün mem­
leketlerde bu türlü bir kültür yozlaşması görü­
lüyor. Bugünkü Rusya'nın kültür bakımından 
yegâne varlığı siyasî sebeplerle muhafaza edilen 
eski bale sanatı ve bir de eski edebiyat gelene­
ğini gizlice devam ettiren üç-beş yazardan ibaret 

tır. Batılılaşan Arap memleketleri, Hindistan, 
Pakistan, Uzakdoğu ve Afrika ülkeleri birer 
şahsiyetsizlik örneği halinde yaşayıp gidiyorlar. 
Bunlar arasında Türkiye gerek çok köklü ve 
kuvvetli bir eski kültüre sahip olması ve gerek­
se demokratik bir rejimle idare edilmesi bakı­
mından şahsiyetsizlik tehlikesini daha kolay at­
latır gibi görünmektedir. Mamafih Türkiyede 
de millî kültürle ilgili faaliyetler, tıpkı batılı­
laşma hareketlerinde olduğu gibi, sun'îlikten 
kurtulmuş değildir. Bayramlarda mehteri gör­
mekten memnun oluyoruz hatta bazılarımız sırf 
mehteri dinlemek için bayrama gidiyor; devlet 
büyüklerimizin Malazgird zaferini kutlaması 
hepimizin hoşuna gidiyor; okullarımızda çocuk­
lara halk oyunları öğretiyor ve onlara gösteriler 
yaptırıyoruz: Konya'daki Mevlâna Törenlerine ka 
tılabilmek için uzak vilâyetlerden İstanbul'a ge­
liyoruz; komünistler anarşi çıkardıkları zaman 
gençlerimize Türk milletinin tarihi meziyetlerin 
den ve geleneklerinden bahsediyoruz; Millî Eği­
tim Bakanlığı öğretmen okullarına tamim gön­
dererek öğrencilere milli şuur verecek vesilelerin 
bilhassa ve dikkatle kullanılmasını istiyor; bazı 
solcular bile millî şahsiyet davası güdüyorlar. 
Bütün bunların manâsı nedir? Yeni Türk ne­
silleri acaba «Kökü mazide olan bir âti» kura­
cakları ümidinj-i mi veriyorlar? 

Yukarıda örnek verdiğimiz milli kültür gö­
revleri hakikatte arkeoloji müzesinde bir Roma 
lâhdi seyretmekten veya bir Amerikalının Sul­
tan Ahmed Camiini gezmesinden pek farklı de­
ğildir. Türk kültürü bizim nesillerimiz için bir 
müzelik eşya haline gelmiştir. Bugün bir Tür­
kün kafasında Üçüncü Ahmed Çeşmesinin Pa-
risteki Zafer Takından daha fazla manâsı yok­
tur. Bir Amerikalı Turist gibi biz de bu çeşme­
nin karşısında «çok güzel» demekten başka bir 
şey söyleyemiyoruz, ve bu «güzel» sıfatının da­
yanağı olabilecek bütün değerlendirmelerden 
mahrum bulunuyoruz. Yahya Kemal Itri'den 
bahsedereken manâlı şeyler söylüyordu; biz bu­
gün Itri'yi överken boş lâf ediyoruz, çünkü onu 
duymak ve anlamaktan çok uzağız. Yeni nesille­
re eski kültür eserlerini okutmak için bunları 
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şimdiki dile çeviriyoruz, ama bu eserlerin dili 
değişince temsil ettikleri kültür de büyük ölçü­
de kayboluyor geriye çok defa hikâye kalıyor. 
Eser sadeleştirmesi müzelerde turist rehberliği 
yapmak gibidir; arada da bir kültür veya me­
deniyet eserini turistin kendi diline ait kav­
ramlara tercüme ederiz, ve tercümeyi dinleyen­
lerin kafası evvelkinden daha çok aydınlanmış 
olmaz. Biz bu türlü bir ilginin yapmacıklığını 
halk kültürü sahasında da farketmiyoruz. Lise 
ve orta mekteplerimizde folklor ekiplerinin ku 
rulması gençleri yerli kültüre iştirak ettirme 
manâsı taşımıyor. Ayni okullarda folklor ekibi 
yerine caz takımları kurulsaydı — nitekim bun­
lar da var — kim yadırgayacaktı? Dilini, tavrı­
nı, kıyafetini ve müziğini anlamadığımız meh­
ter, bayramlarda müzeden çıkarılarak teşhir edi­
len bir eşyadan başka nedir? Mehterin bizim 
hayatımızda bayram eğlencesi dışında bir yeri 
olsaydı onu kültürümüzün bir parçası sayabilir 
dik. Ne dilimizin ne yürüyüşümüzün, ne müzik 
zevkimizin mehterle bir ilgisi var. Nihayet 
şatafatlı anma günleri de birer mezar ziyaretin­
den ibaret kalıyor; teşrifat kaidesi haline gelmiş 
ziyaretlerde ölü ile ziyaretçi arasında bir his 
münasebeti aranır mı? 

Bunları söylemekle, kültürümüze gösteri 
len ilginin müze gezmekten başka saiki yoktur 
demek istemiyoruz. Fakat hangi saikle olursa 
olsun, bu ilginin Türk millî kültürü bakımın­
dan bir kıymeti olduğunu söyleyemeyiz. Belki 
birçoğumuz milli duygularımızın kuvveti yüzün­
den Türk Tarihini çok seviyor, bir kısmımız ye­
ni olan şeylerden nefret ettiği için eski güzel 
ilklerle tatmin olmaya çalışıyor, bazılarımız da 
bu hareketleri milli kültürün dirilişi gibi gö­
rüyor. Diğer taraftan münevverlerimizin pekçog'i 
da bizim millî dediğimiz şeyleri çökmüş bir me­
deniyetin enkazı halinde görüyor ve batıdan a-
lınan kültür eserleriyle tatmin oluyor. Münev­
verlerimizde rastlanan bu iki zıd tavır bizim kül 
tür değişmesi hareketlerinde yaptığımız feci bir 
hatanın eseri olarak ortaya çıkmaktadır ki bu 
hata sadece Türkiye'de değil, batıhlaşan bütün 
memleketlerde işlenmektedir. 

Yüzyılımızın başında yaşamış bazı müte­
fekkirlere göre «yeni doğan» memleketler kuv­
vetli bir kültürün gelişmesi için en müsait yer­
lerdi çünkü bunlar eski kültürlerin kolayca sö­
külüp anlamayan kusurlarından uzak kalacaklar 
ve taze bir güçle işe başlayacaklardı. İlim dün­
yasında çoktandır iflas etmiş olan bu düşünce *. 
en çok «yeni doğan» memleketler tarafından 
benimsendi. Yeni denilen ülkeler uzun yıllar 
batının maddî gücü altında ezilmiş ve batı aya _ 
rında bir kuvvet kazanmayı kendilerine en bü 
yük gaye edinmiş memleketlerdir. Buralarda 
millî kudret esas itibariyle maddi kültürle alâ­
kalı sahalara teksif edilir, hattâ bu türlü bir 
politika çok defa devletin resmi ideolojisi haline 
getirilir. Dikkat edilirse, şimdi komünistlerin 
Üçüncü Dünya dedikleri yerlerde materyalist bir 
dünya görüşü hakim bulunmaktadır. Hükümet 
adamlarının konuşmalarında sadece fabrikalar­
dan, ithalât ve ihracattan, inşaattan, toprak da­
ğıtımından bahsedilir; Eğitim müesseseleri de 
iktisadî kalkınma teorisinin kavramlarına göre 
değerlendirilir. Sanat ve edebiyat gibi manevî 
kültür faaliyetleri adeta fertlerin boş zamanları 
m geçirmek için yaptıkları şeylerdir. İlimler bi­
le teknikle olan bağlantıları nisbetinde ilgi gö 
rür. Bazan devlet, Rusyada olduğu gibi, sanat 
ve edebiyatı iktisadî kalkınmanın bir vasıtası 
olarak kullanmak ister ve kültür hayatı sadece 
traktörün faziletinden bahseden şiirlere veya 
kolhoz hayatını öven romanlara inhisar eder. Sö­
mürgecilikten kurtulan memleketlerde eski efen 
dilerin yaptığı zulümleri ve milletin bunlardan 
kurtulmak için verdiği mücadeleyi anlatan eser 
ler teşvik görmüş fakat her iki halde de ktvvet-
li geleneği olan hakiki bir kültür yerine sadece 
partizanlık bahis konusudur. Aradan uzun yıllar 
geçip de «yenilik» hevesi eski ateşini kaybetme­
ye başladığı zaman kültür açlığı iyiden iyiye his­
sedilir. işte kültür unsurları uzun yılların mak­
satlı tahribat veya sırf ihtimali yüzünden haki­
katen «eski» olmuşlar ve milletin yeni hayatıyie 
ilgilerini büyük ölçüde kaybetmişlerdir. Biz bu­
gün askeri müzik olarak İkinci Mahmut dev­
rinde kaldırılan mehteri aynen alıyor ve Avru­
pa bandosundan daha çok benimsiyorsak bu de­
mektir ki, aradan geçen yüzelli yıl içinde aske-
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rî müziğimizde zerre kadar gelişme olmamıştır. 
Tarihten bildiğimize göre, ilk Osmanlı Sultan­
larının kapıları önünde çalınan mehterle meselâ 
onyedinci yüzyıl mehteri arasında büyük fark 
vardır, bu da sırf kültürün devamlılığı sayesin­
de olmuştur. Bizim şimdi seyrettiğimiz halk 
oyunları da muhakkak ki yüzyıl evvel ne ise 
odur. Halbuki bizim neslimiz ne yüzelli yıl ön­
cesinde yaşamaktadır, ne o devri anlayacak en 
ufak bir bilgiye sahiptir, ne de halkın yarattığı 
kültür kıymetlerini takdir edecek bir eğitim gör 
mektedir. Millî kültürümüzün şimdi ortaya çı­
karılan eserlerine müze eşyası derken bunu kas-
dediyoruz. Dışardan bakılırsa, devrimciler bile 
bizim binlerce yıllık bir millet olduğumuza inan 
maktadırlar, fakat kültür bakımından yüz y;l 
evvelki Türk ile bugünkü arasında bir devamlı­
lık veya benzerlik görebilmek için insanın mu­
hayyilesini çok zorlaması gerekir. Eğer bizim 
eskilerle olan kültür bağlantımızda büyük ve 
feci bir kopukluk olmasaydı bugün eski-yeni 
kavgası diye manâsız bir çatışma da olmayacak­
tı. Şimdi münevverlerimizin bir kısmı milli kül 
tür eseri olarak ister-istemez mazide kalmış ve 
canlılığım yitirmiş şeyleri benimserken, büyük 
bir kısmı da yaşadıkları hayata daha uygun ol­
mak üzere ya müzelik değeri bile olmayan adî 
şeylerle kendilerini avutuyorlar, yahut Avrupa-
dan getirerek dejenere ettikleri fidanlardan mey 
ve toplamayı umuyorlar. Yerli kültürün muhte­
vası Avrupa modellerine uymaz; olsa olsa ken­
dimize ait olmayan bir kültürden, yani Türk 
halk kültüründen hırsızlık yaparak birşeyler çı­
karılabilir ki, bu da son yıllarda pek çok görül­
düğü gibi, halk melodilerini zenci darbukası a-
hengine uydurup yahudi şivesiyle türkü oku­
maktan ibaret kalır. 

IV A illi kültüre gösterilen alâka, yapmacık ve 
rastgele de olsa, yine ümit verici bir de­

ğişmenin başlangıcına işaret ediyor. Kesif bir 
Avrupalılık atmosferi içinde yetişen yeni nesil­
ler millî kültürün şuuruna varmasa bile onu 
kendi milletlerinin eseri olarak görmekte, bazan 

da yabancı kültürlere karşı müdafaa etmekte­
dirler. Bu gençlerin hatta orta yaşlıların yerli 
kültürü tamamen hor görmesi ve bir an evvel or 
tadan kaldırmak için çalışması kadar tabiî bir-
şey olamazdı, çünkü bizim eğitim sistemimiz on­
lara bunu telkin edecek bir zihniyete dayanmak 
tadır. Batının içeriden ve dışarıdan bütün gü­
cüyle yaptığı hücumlara rağmen Türklerin halâ 
millî bir hüviyet kazanmak veya hüviyetlerini 
muhafaza etmek için uğraşmaları bir taraftan 
geleneksel Türk kültürünün büyük gücünü bir 
taraftan da Türkiyenin yeniden bir hamle yap­
mak için bazı sağlam dayanaklara sahip bulun­
duğunu gösteriyor. Bu kültürün kudretini gör­
mek isteyenler ona en zıt cephede bulunan mark 
şistlere baksınlar. Dünün bolşevik yoldaşların­
dan biri, ölüm tehlikesi karşısında «alnımıza ya­
zılan ne ise o olur» diyordu; bugün de aramızda 
kadınlarının hafifmeşrepliğini hoş görmeyen 
eski devletimizin eşsizliğine inanan, Topkapı 
Sarayındaki Mukaddes Emanetler dairesi önün 
de huşu ile titreyen hattâ hem müslüman hem 
de komünist olmanın imkânlarını araştıran 
Marksistler var. 

" T " ürk münevveri bugün kendine bir hüvi-
• yet aramaktadır, ve bu arama içinde kar-

Tiltıtığı en kuvvetli alternatif de Türk millî 
kültürüdür. Şimdi karanlıkta el yordamıyla ya-
kaladığı bazı ipuçlarının hakiki kıymetini anla 
yabilmesi ve parçaları bir bütün haline getirebil­
mesi için ona ışık tutmak gerekiyor. Bu ışık 
milliyetçi bir eğitim politikasıyla verilebilir. 
Türk münevveri yüz yıl önceki Türkçeyi kullan 
mayacak, ama bir yıl önceki Türkçe metinleri 
bile anlayacak; yeni harfleri kullanacak, ama 
üniversite kapısı üstündeki kitabeyi görünce 
alık - alık bakmayacak, demokrat olacak ama 
atalarının siyasî ve idarî dehasından faydalan­
masını bilecek; bir Osmanlı Türkü gibi ayaklan 
yerde, başı dik, gönlü geniş, kalbi metin olacak, 
hiçbir zaman basitliğe düşmeyecek. Ve nihayet, 
milletinin büyüklüğünü anladığı zaman artık fu 
zulî kurtarıcılık ve akıl hocalığı yapmaktan 
vazgeçecek. 
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D Ü N D A R T A Ş E R 
İ Ç İ M 
K İ T A B E 

Biz nerden bilecektik, ki günün dolacakmış; 

Temmuz sayısı, siyah olacakmış «Töre» nin! (x) 

Dedik: «Bukadar mıydı, Ulu Tanrım, hayatı 

Şerîrlere, serlere karşı göğüs gerenin? 

Demek, ki olacaktık, ey Dündar, genç yaşında 

Fatihalar okuyup hatimler indirenin! 

Kalk duydunsa sesini, «Birlikte çekecektik!» 

Dediği Al Bayrağı tabutunda görenin! 

(x) Ebcetle 1972 
Arif Nihat ASYA 



"İSCİ-KÖYLÜ' İKTİDARI'' 
SLOGANININ 
GERÇEK 
ANLAMI 

On yıldır, seçim konuş­
malarında, yürüyüşlerde, 
mitinglerde, çeşitli top­
lantılarda, propaganda ya 
zılarmda, ilmî kisveye bü 
rünmüş makalelerde, ik­
tidarın kapitalist sınıfın 
elinden alınarak, emekçi 
sınıflarına devredileceği 
söylenip durmuştur. Bu 
şiar L e n i n' i n «Pro-
l e t a r y a Diktatör­

lüğü» şiarının, kanunlarımıza, sosyal ve siyasî şartlarımıza uydurulmuş, 
çevrilmiş, kibar ve nazik bir ifadesidir. Bu geçen asırdan Komünist Be-
yanname'sinin yazılışından beri, sınıfları birbirine düşürmek, milletleri 
yıkmak, cemiyetleri tahrip etmek için piyasaya sürülen, çok ustaca ha­
zırlanmış bir yalandır. Gaye, emekçilerin omuzlarına basarak, zalim bir 
«Yeni sınıf» yaratmak, kilit noktalarını tutmuş olan Komünist Partili 
bu mutlu azınlığın yardımı ile, bir «Presidyum» un ve onun üzerinde tek 
şahsın korkunç saltanatını kurmaktır. Marksizm-Leninizm, Marksist 
Sosyalizm, Komünizm ve Bolşevizm adı verilen doktrinin vaadleri ve tat 
bikat, makalemizin konusunu teşkil edecektir. 

Marksizm-Leninizmin Hedef ve Taktiği. Marks v;e Engels tarafın­
dan ortaya atılan ve Lenin tarafından geliştirilen komünist (Marksist 
sosyalist) doktrinin hedefi, iki safhalı ihtilal stratejisi ve çeşitli taktik­
lerle, kapitalist adım verdikleri kurulu düzeni yıkarak, sosyalist (ve 
olgunlaşınca komünist) bir düzen kurmaktır. Birinci merhalede, sınıf 
mücadelesi yaratıcı, çok acele toprak reformları ile feodal kalıntıları ve 
ve istibdat idarelerini yıkarak «Burjuva Demokrasisi», «Sekli» («Biçim­
sel») adını verdikleri Batı Demokrasilerini kuracaklardır. Buna «De-
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mokratik ihtilâl Safhası» (Bizim mahutların diliyle «Demokratik Dev­
rim Aşaması») denir. Bu merhale için, aristokrasiye ve istibdada karsı 
cemiyetin bütün sınıfları geniş cephe halinde mücadele edecektir Bu 
Marksist ihtilâl şemasına aynen uyduklarını, Sabiha Sertel, Hatıraların­
da şöyle itiraf eder. «Biz Tan Gazetesinde ikinci bir partinin kurulma­
sını, burjuva demokratik devrimini tamamlama yolunda atılmış bir 
adım olarak övdük.» 

Batı Demokrasisi kurulduktan sonra, bir yandan bu demokrasi kö-
tulenırken, diğer yandan onun nimetlerinden, anayasa kuruluşlarından 
son haddine kadar istifade edilecek, Lenin'in talimatı gereğince «Genel 
grevlere gidilecek, grev, ücretleri arttırmak için, iş şartlarını düzeltmek 
için değil, devleti yıkmak, cemiyeti tahrip etmek için bir vasıta sayıla­
caktır- O yüzden Lenin, ideolojik gayesi olmıyan, gerekli hallerde sade­
ce iktisadı gayelerle greve başvuranlara «İktisatçı» adını vermiştir Köy­
lüler kendi aralarında bölünecek, subay ve sivil küçük burjuva bürok­
ratlarından ve diğer küçük burjuvalardan yarı yola kadar, «Sosyal de­
mokrasi» vaadleriyle istifade edilecek, sonra onlar da terkedilerek, bir 
avuç komünist işçi, köylü, askerle kanlı «Proleter veya Sosyalist İhtilâl 
Safhası» («Proleter-Sosyalist Devrim Aşaması» tamamlanacaktır. Mao 
Castro, Guevera, Ho'dan sonra bu stratejiye, şehir ve kır gerillâcılığı ek­
lenmiştir. 12 Mart'a kadar Türkiye, bu nazariyenin uygulama alanı hali­
ne getirilmişti. 

Geniş cephe taktikleri, sosyal adalet vaadleri, emekçilerin iktidarı 
yalanları ile hedeflerine ulaşan komünistler, insan haklarını nasıl katle­
derler, Rusya'dan misal vererek göstermeğe çalışalım. 

Sovyetler Birliği Tecrübesi : 

V* J T t ı b a h a m î d a L e n Ü l ' R u s ^ a ' n ı n basındaki demokratik hükümeti, 
ShVe * a , T e ™ a l İ f e r i n « * # olarak suçlarken, kendisi 
gızhce, Rusya ile harp halinde bulunan kapitalist Almanya'dan para 
yard mı alıyordu. Almanya'nm işgalinden sonra bunun vesikaları müt­
tefiklerin eline geçmiştir. Ardi arkası kesilmeyen ideolojik grevlerle ve 
u l and ık la r ı topraklan derhal işgal etmeleri için, köylüleri L k ı r t m a l a 
rıyle Rusya nm sosyal, siyasî ve iktisadî bünyesi altüst oldu ve Marksist-
Lemnıst ihtilâl programının uygulanması ile, 25 Ekim (7 Kasım) 1917 
m o k r ^ e r k , e n S a a t l e r İ n d e ' T

İ k t İ d a r komünistlerin eline geçti. Bütün de-
^ k p ^ v e m u e s s e s e l e r , böyle bir oldu bittiye karşı ç lktılar. Ko­
münist liderlerin ilk işlerinden biri, 1917 Aralık ayında, Çeka adı verilen 
bir komünist tedhiş teşkilâtı kurmak oldu. Bu teşkilât o zamandan beri 
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OGPU,NKVD, MVD-MGB adlarıyla faaliyetlerine devam etti» halen de­
vam emektedir-

Komünist darbesinden üç hafta sonra,, çeşitli parti ve müesseselerin 
zorlaması ile, Bolşevikler, çok önceden kararlaştırılmış olan seçimleri 
yaprmk zorunda kaldılar. Rusya Kurucu Meclisi için yapılan seçimde, an­
cak oıız altı milyon seçmen rey kullandı. Bolşevikler azlık haline düş­
tüler. Lenin, Troçki, Stalin ve arkadaşları, 19 Ocak 1918 de Kurucu Mec 
lisi dığıttılar. Rusyanın her yanında, köylüler ve işçiler, işçi ve köylü ik­
tidarın kurduklarını iddia eden Bolşeviklere karşı ayaklandı. 23 Mart 
1919 tarihinde, Rusya Komünist Partisi Sekizinci Kongresinde 
Lenirin yoldaşlarına açıkladığına gör,e köylüler silâha sarılmışlardı ve 
«Kahrolsun Kommımiya» (Köylüler komünizm demesini beceremedik-
lerinlen «Kommuniya» diyorlardı), şiariyle Bolşeviklerin Kızıl Ordu'­
suna karşı dövüşüyorlardı. Troçki'nin idaresindeki Kızıl Ordu, isyam 
bastırdı ve köylüleri büyük kitleler halinde öldürdü. İşçi ayaklanmaları 
da kan ve ateşle bastırıldı. Maksim Gorki bunu çok acı bir dille kınadı. 
1921 yılı başlarında Kronştad Deniz Üssünde çıkan isyan da aynı şekilde 
bastırıldı. Bolşevikler çaresiz kalarak, NEP adı verilen «Yeni İktisadî 
Siyaseti» (Bir nevi karma ekonomi) kabul ettiler ve birçok tavizler ver­
diler. Troçki, bütün toprakların köylüler elinden alınarak, hemen kol-
lektifleştirilmesini istiyordu. Fakat Lenin ve Buharin, bunu mevsimsiz, 
erken ve tehlikeli buldular. 

Lenin'in hastalığı sırasında üçlü bir idare vardı (Stalin, Leo Kame-
nev G. Zinoviev). Lenin'in ölümünden sonra Stalin, Zinoviev ve Kame-
nev'i «Sol Muhalefet» le suçlayarak Troçki'nin akıbetine uğrattı. 1928-29 
larda N. Buharin, A. Rykov ve Sovyetler Birliği îşçi Sendikaları başkanı 
M. Tomsky'i de «Sağ Muhalefet» le suçlayarak, bertaraf etti. 

1929-30 yılları, köylü topraklarının kollektifleştirilmesi ve açlık yıl­
ları oldu. Kıtlıktan 5-10 milyon insan ölürken, Stalin'in Bir Sınıf Olarak 
Kulakların (ağaların) Tasfiyesi» şiarı altında on- on iki Milyon köylü 
Sibirya'daki cebri iş kamplarına sürüldü. Alelacele yapılan barakalar­
da kalarak, korkunç iklim şartları altında, sabahın erken saatlerinden 
gece karanlığına kadar, boğaz tokluğuna çalışmaya mecbur tutulan bu 
biçare insanların çoğu, kısa zamanda öldüler. Kalanları, Sovyet mucize­
sinin dev eserleri olan elektrik santrallerini, barajları, büyük tesisleri 
tırnaklarıyla kazarak kurdular. Bunlar, yirminci asrın modern serfleri 
ve hattâ esirleri idi. 

Stalin, kendisine muhalif olan komünist liderlerinden S. Kyrov'u 
öldürttükten sonra, kitleleri tedhişe tabi tuttu. 1936-38 yıllarında NKVD 
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şefi N. Yezhov'un idaresinde büyük temizlik hareketlerine girisiHi Ko­
münist liderlerinden Kamenev, Zinoviev, Buharin ve Rykov v e ' p * çok 
komünist ileri geleni, Halk Mahkemeleri'ne çıkarılarak, suçların'itiraf 
ettiler (!) ve öldürüldüler. 1948 de Zdanov'un ölümüyle, Devlet ilânla, 
ma Teşkilatı Başkanı N. Veznesensky ve diğer taraftarları temi lendi. 

Stalin'in ölümünden sonra, Kruşçev'in ve Malenkov'un dahil fculun-
ciuğu bir heyet işleri yürütüyordu. Parti sekreterliğini eline geçiren 
Hruşçev, «1957 yılında diğerlerini harcayarak tek lider haline geldi.. 1964 
de Hruşçev'in iktidardan düşürülmesinden sonra, gene ortak liderlik 
başladı- Halen öyle görünmekle beraber, Brejnev tek lider olma 3olun-
dadır. Brejnev, 1964 de ayni zamanda Politbüro üyesi olan dört kulretli 
sekreterle (M.A. Suslov, A.P. Kirilenko, N.V. Podgorni, A.N. Sehpin) 
mücadele etmek zorunda kalmıştı. 1965 sonunda Podgorni'yi sekreterlik­
ten uzaklaştırmayı başardı- 1967 de Şelepin'i uzaklaştırdı ve adamlarını 
kuıt noktalardan attı. Krylenko ile Suslov sekreterlikte kalmakla bera­
ber, onları kendi tarafına çekti. Daha sonra, «Birinci Sekreter» ürvam 
yerme, «Genel Sekreter» unvanını aldı. Brejnev, 15 kişilik Politbüro'da-
kı rakiplerini tasfiye için fırsat kollamaktadır. Çekindikleri Podgcrni 
nın yerme devlet başkanlığına (Yüksek Sovyet Presidyum Baskaılığı-
na) yükselterek, kurtulabilir. İkisi arasında keskin ve sinsi bir mücade­
le devam etmektedir. 

Kruşçev geçen yıl öldü ve gayet sönük bir şekilde, sıradan bir Sov­
yet vatandaşı gibi gömüldü. İnsanlığın, hürriyetlerin ve faziletlerin ye­
ri olmıyan bir rejimde bundan fazlasını beklemek hatadır. Birbirini bo­
ğazlayan insanlar diyarına hala «yaşasın» çekenlerin ve orada cennet 
umanların ya saflığına-bönlüğüne, ya beyin ve vicdanlarının karartılmış, 
söndürülmüş olduğuna, yahut hainliklerine hükmetmek lâzımdır, başka 
turlu düşünmeğe imkân yok. İşçilerin elinden grev hakkı alınmış, sendi­
ka idarecileri Komünist Partisi tarafından tayinle getiriliyor. Toplu söz­
leşme yok. işçilere, «kime karşı çıkıyorsun? işte senin iktidarın, iste se­
nin devletin» diye gözünün içine baka baka yalan söylüyorlar Komü­
nist Ihtilâli'nin yıldönümlerinden. Parti Kongrelerinden bir iki ay önce 
«Bu Günler Şerefine» işçi yarışmaları, istihsali arttırma kampanyaları' 
düzenliyorlar. Stahanov'cu işçileri teşvik ederek bir İsçi Aristokrasisi 
yarattılar. Kapitalizmde tenkit ettiklerinin çok fazlasını, isçiye bir pay 
ayırmadan, fazla kıymet'i («artık değer») işçiden söküp alarak, mutlu 
azınlığın kesesine silahlanmaya, hür ülkelerde propaganda masraflarına 
ve oranın komünistlerinin silahlandırılmasına harcıyorlar Sovyet Birli­
ği Anayasası'nm 126 ncı maddesine göre Sovyet vatandaşları ikiye ayrıl-
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mştır. Bir tarafta «Sovyetler Birliği Komünist Partisine dahil, daha ak­
tif ve şuurlu vatandaşlar» yani mutb; azınlık, diğer tarafta «yeteri kadar 
altif ve şuurlu olmıyan», yani Komünist Partisine girmemiş olan, ona 
aınmıyan vatandaşlar. Bu, insanlığa saadet vaad ederek» emekçilere ik-
tdar müjdeliyerek gelen bir belâdır. İnsanlığın yarısı bu felâketin pen­
esi altına düşmüştür. Kalan yarısının çok uyanık olması gerekir. Ka­
pitalist devletler ve müesseseler, kâr hırsını biraz azaltarak, insafa dön-

. ünler- Millî devletler, milli doktrinler, her ülkenin tarihî ve sosyal şart­
larının çok farklı olduğunu, Marks ve Engels'in kafalarındaki şemalar-
ian bambaşka bulunduğunu, icraatları ile ispat ederek, sosyal güvenlik 
yolunda iyi adımlar atmalıdırlar. İşçilerin ve diğer vatandaşların da sa­
hip bulundukları nimetin kıymetini takdir etmeleri ve onu korumaları 
gerekir- Yolsuzluklar, hatalar düzeltilebilir, memleket yıkılırsa, bir daha 
düzeltmek mümkün değildir. İnsaflı, kararında bir «Mülkiyet Müesse­
sesi» insan haysiyet ve hürriyetinin teminatıdır. Küçücük bağ ve bahçe­
lerini, tarlalarını, kooperatifçiliğin yardımı ile, fennî şekilde işleyen köy­
lülerin, küçük atölye ve işletme sahiplerinin ocakları tüttükçe, millet­
ler yıkılmaz. Ziya Gökalp'in sözleriyle Türkler mutedil bir ferdî mülki­
yet anlayışına sahip bulunmuşlardır. Komünist ve liberalist anlayış on­
lara hiç uymaz. Türkler dayamşmacıdır. Birçok sosyalist ve bazı sosyal 
demokrat partilerinin, sulh yolu ile de olsa, ferdî mülkiyeti öldürmeğe 
çalışmaları, sonunda komünizmin ekmeğine yağ sürecektir. 

Sosyalizmle kapitalizm arasında, millî olanını, kendimize has olan 
tarihî ve sosyal şartlarımıza uygun bulunanı seçmeliyiz. Sadece şu ka­
darını söyleyelim ki, Susurluk Şeker Fabrikası'nda, sendika başkanları­
nın atılganlığı ve çalışkanlığı ile, işçilerin kooperatif kurarak, profesör­
lerin bile sahip bulunmadığı bahçeli evlere sahip olmaları, çok ümit ve­
ricidir. İleride, kooperatifçilik, hususî teşebbüs ve kamu kesiminin, mil­
lî bir ruh ve anlayış içinde büvük hamleler yapabileceğinin işaretidir. 
Sosyal adaleti de, kalkınma yollarını da kendimizde arayacağız. Marks'-
ta Lenin'de veya liberalistlerde değil- Bunu yapmadığımız takdirde, ko­
münist iktidarının pençesi altına düşmek mukadderdir. Böyle bir rejirr» 
de, köylü ve işçilerin iktidarına değil, kitlelerin sefalet ve ıztırabma yo! 
acır. 
Kayraklar : 
B. I.Nieolaesky, «The Crimes Of The Stalin «Era», The New Leader, 1956. L. Schapiro, «Key-
note-<Ampromise», Problems of Communism, Temmuz-Ağustos 1971, sf. 2-8. 
M. Rus'ı, «Brezhnev and the Suceession I s s u c , aym dergi, sf. 9-15. 
Münih tt çıkan «Dergi» nin çeşitli sayılan ve Marksist-Leninist literatürün İngilizceleri ve baza 
yerlileri. 
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BİLGE TONYUKUK'UN «SHAN-TUNG» SEFERİ 

«Deniz Sefer i» 

Doç. Dr. Cevdet GÖKALP 

İD Uge Tonyukuk, bilindiği üzere, Orta Asya Türk Tarihinin unutulması mümkün olmayan 
büyük adlarından biridir. İl-Kagan'ın 630 yılının Mart ayında Çin'e tutsak düşmesi ile 

Türk için başlayan o ıstıraplı, o korkunç yıllarda Çin'de doğmuş, Çince bir ad (A-shih-te Yüan-
chen) almış bir Çinli gibi yetiştirilip (1) bir Çinli memur olmuş olmasına rağmen Türklüğünü 
unutmamış, milletinin içinde bulunduğu düşkün, acıklı durumdan kurtarılıp yeniden devletine 
kavuşması için A-shih-na (Gökbörü?) oğullarının istiklâl bayrağını kaldırmasını dört gözle bek­
ler olmuştur. Gerçekten, A-shih-na oğlu Kutluk'un 682 yılının Ekim ayında dalgalandırdığı üçün­
cü ve sonuncu kurt başlı bayrak altına koşmuş, Gökbörüoğlu Kutluk'un eli, kolu ve beyni olarak 
onun başarıya ulaşmasında, devletin yeniden kurulmasında en büyük âmil olmuştur. Deni­
lebilir ki, eğer Tonyukuk olmasaydı Kutluk'un temsil ettiği sonuncu Türk istiklâl hareketi de 
başarıya ulaşamaz, Türk tarihinin gidişi bugünkünden bambaşka olurdu. 

Ilteriş ve Kapagan Kağanlar zamanında Türkili Devletinin ve bu yoldan Türk birliğinin ye­
niden kurulması faaliyetine başkomutan ve başbakan olarak faal bir şekilde katılan Bilge Tonyu-
kuk'un bu faaliyetleri sırasında yaptığı sefer ve akınlardan birini de «Shan-tung» akını teşkil 
eder. (2 ) . 

II 

Bilge Tonyukuk, kendi adı ile anılan yfazıtında «Shan-tung» akını için şöyle demektedir: 

(>,?N>:;#><r*r/'b .• w>(<r> **hnv^ 
tojfi. su<rı>o$ : rJ?M4>- *rfitrr.bj-rj 

. .. \'t$H ' <14 *h î > Xt* : * h 

(1) A-shih-te Yûan-chen'in biyografyası için bk. Hsin T'ang-shu 2!5 a, Chiu T'ang-snu 194 . 
(2) Hazırlamakta olduğumuz «Kaynaklara göre Orta Asvanın önemli ticari ve askeri yolUrı (M.S. 

552-999)» adlı eserde bu sefer ve akınlar oldukça ayrıntılı Mr şekilde ele alınmıştır. 
(3) Hüseyin Namık Orkun, Eski Türk Yazıtları, I, İstanbul 193S, s. 107. 
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Bu metni Hüseyin N a m , k O r k u n 1936'da Anadolu türkçes ine şöyle nak le tmiş t i r • 
«18 ik i bin idik... oldu. T ü r k mil le t i oldu olalı , T ü r k hakan* oldu o lah Ş a n t u n g şehir ler ine 
denize (kadar) değdiği yok imiş . H a k a n ı m a arzedip asker sevk e t t i rd im 

19 Şantung şehrine denize kada r ( o r d u y u ) er i ş t i rd im. Yi rmi üç şehir h a r a p edi ldi . ...» ( 4 ) 

teklif e L " ' : " " ^ ^ ^ ** " " * * » * — - • * * c e v r i l m e l ! 

«(18) Nous etions deux mil le . . . devint ... Depuis que le peuple T ü r ü k regnai t , de pu i s 
ç u u n Qaghan T u r ü k regnai t , il n ' y avait personne qu i eû t a t te in t les villes du Chan toung , n i ie 
fleuve Ocean. Ayant exhorte m o n Qaghan , j e fis avancer F a r m e e . ( 1 9 ) J e fis a t te indre villes 
du Chantung et le fleuve Ocean. On emporla vingt-trois villes.» ( 5 ) 

Muharrem Ergin de en son, 1970'de söz konusu m e t n i Anadolu türkçes ine şöyle nak le tmiş t i r 
«Ikı bm idik. i k i o rdumuz oldu. T ü r k mil le t i k ı lma l ı , T ü r k Kağan ı o tura l ı Ş a n t u n g şehr ine 

denize ulaşmış olan yok imiş. Kağan ıma arzedip ordu gönderd im Şan tung şehr ine , denize ulaştır-
tüm. Yirmi uç şehir zaptetti .» ( 6 ) . 

Görülüyor ki , metn i her üç müell if de az çok farklı bir şekilde nak le tmiş ve çevirmişt i r . Bir 

kere, R. Giraud ile M . E r g i n « f $ / t / yi «zaptett i» olarak çevirdikler i ha lde HJNf. 

Orkun «harap edildi» şeklinde te rcüme etmişt i r . « H a r a p e tmek» ile «zapte tmek» aynı an lama 
gelen mastarlar değildir. Sonra, M. Erg in öbür iki müel l i f ten b ü s b ü t ü n farklı o larak « 

7! «iki ordumuz oldu» şeklinde nakle tmiş t i r . Buradak i «boldı» b u g ü n k ü türkcemize göre «oldu» 
demektir. Aneak, M. Erg in ' in yapt ığı gibi, « . . . . , i l e gösterilen s i l inmiş kel imeler in yer ine « ik i 
ordumuz» u koyabilir miyiz? 

Bu metnin bir bü tün olarak an lamı , daha doğru bir deyişle met inde asıl an la t ı lmak , be l i r t i lmek 
«tenden şey, o zamana kadar T ü r k ta r ih inde T ü r k ' ü n haya t ında görülmemiş bir olayı u n u t u l -
maktan kur tarmakt ı r . Bu olay, T ü r k ' ü n Çin kı tası üzer inden i lk defa denize ulaşmasıdı r . O za­
mana kadar Tü rk Çin'e pek çok ak ın ve sefer yapmış , kuzey Çin ' i ha l laç p a m u ğ u gibi a tmış 
ama bu sefer ve öldürücü ak ın la r ın h içbir inde denize k a d a r uzanmamış t ı . İş te maksa t bu oldu­
ğuna göre burada «iki o rdumuz» u n yeri yoktur . E n iyisi , O r k u n ile G i r a u d ' n u n yap t ık la r ı gibi 
sdınen yerleri boş bı rakıp « b o l * » yıccoldu» olarak yalnız başına yazmakt ı r . Böylece, h e m m e t n e 

manaya bagh ka immiş o acak, h e m de ondan sonra gelen cümleye ve cümlen in manas ına , m a k 

taSSTta t a r T 7 ^ T k t i r - « Ü Ç Ü D C Û ° l a r a k ' m e t İ D d e İ H y C r d e * * » « 3 - t n - g * * ka», H.N. Orkun taraf ından bir inci kere «Şan tung şehir ler ine», ik inci ke re de «Şan tung şehr ine» , 

M. Ergin tarafından da «Şan tung şehr ine» şeklinde n a k l o l u n m u ş t u r . Bi l indiği üzere. • < J < f •• 

Cinde Moğol Yuan Sülalesi (1332 _ 1468) h a k i m o lduktan sonra P i -eh ing ( P e k i n ) de «Han-

ş İ n t ^ c Z T * ^ * * ^ ^ ? Ü P h 6 S İ Z < < Ş a n t o g ^ ^ektt.Flat 
İ S T lÇmd t" Ş ," fgl' CSaSen metİndC ^ S°n r a ™ * ****** - edildiği 
goz onunde bulundurulursa b u n u «Şan tung şehir ler ine olarak n a k l e t m e k daha u y g u n , daha yerin-
d e ^ u , B U bakımdan, G i r a u d ' n u n «Ie s villes du Chan toung» „ m e t n i n ^ ^ M r 

(4) H.N. Orkun, a.g.e., s. 106. 
(5) Rene" Glraud, L'inscripUon de Bain Tsokto, Paris 1961, s 61 
(6) Muharrem Ergin, Orhun Abideleri (1000 temel eser 32), İstanbul 1970, s. 39. 
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Her üç müellifin yaptıkları nakil ve çeviri ile metnin maksat ve manasını göz önünde bu­
lundurarak söz konusu satırları yirminci yüzyıl türkçesine şöyle nakledebiliriz: 

a 18 iki bin idik . . . oldu. Türük budun oldu olalı Türük (7) kağanı oldu olalı kimse ne 
Şantung şehirlerine ne de deniz ırmağına ulaşabilmişti. Kağanıma arz edip ordu gönderdim. Şan-
tung şehirlerine, denize ulaştırdım. Yirmi üç şehir zaptedildi. 

III 

Bilge Tonyukuk'un Türük budunun ve Tü rük kağanın tarihinde ilk kez kendisi tarafından 
gerçekleştirdiğini kaydettiği denize erişme seferinin gerçekten büyük önem taşıyıp taşımadığının 

anlaşılabilmesi için metinde iki yerde geçen ve aynı şekilde yazılan *f } Q Y 'un yerini tesbit 

etmek gerekir. 

*j ^ O j kelimesinin okunuşu «Şantung» şeklindedir. Kelimenin sonundaki harfi 

genizden okunan nğ sesidir.» (8) Şantung» kelimesinin aslı cince f^J jf£ (shan-tung) işa-

^ retleridir. Bugün _ j j *jft? Peçili körfezinin güneyindeki yarımadanın, bu yarımada üzerindeki 

ada silsilesinin ve bu yarımadayı içine alan eyaletin adıdır. Acaba Tonyukuk iki bin kişi ile bu 
yarımadaya mı akın yapmıştır? Büyük asker bu yarımada kıyılarında mı Türük'ün oldu olalı 
ilk kez denizi görmesini sağlamıştır? 

«Eski Türk Yazıtları» müellifi H.N. Orkun metinde geçen Şantung'un neresi olduğu üzerin­
de herhangi bir tereddüt göstermemekte «Şantung ise malûm olan Şan-tung'dır» (s. 76, n. 18) de­
mek suretiyle bu yerin bugünkü «Shan-tung» olduğunu kabul etmiş bulunmaktadır. «L'empire 
des Tures celestes» müellifine göre ise Şantung bugünkü «Shan-tung» değil, Pekin eyaleti yâni 
«Hopei» dir. (9) Fakat niçin ve neden dolayı «Shan-tung» eyaleti değil de «Ho-pei» eyaleti? Bu 
konuda Giraud herhangi bir açıklama yapmamış, bir delil getirmemiştir. Oysa ki mesele Türk 
tarihi için büyük bir önem taşımaktadır. 

Bu konuda tatmin edici, hattâ kesin bir kanaata varabilmek için bugünkü «Shan-tung» ya­
rımadasına T'ang Sülâlesi (618-906) zamanında da aynı adın verilip verilmediğinin tesbit edilme­
si gerekir. Görülüyor ki, her iki müellif de bu noktada bir araştırma zahmetine katlanmamış, 
yalnızca kesin bir hüküm veıip geçmişlerdir. Oysa ki, tekrar edelim, bu nokta Türk tarihi bakı­
mından son derece önemlidir. 

(7) Metinde iki kere geçen $^0% kelimesini H.N. Orkun ile M. Ergin «Türk»,, 

R. Griaud ise «Türük olarak nakletmişlerdir. Burada doğrusu «Türk» değil, «Türük»tür. «Türük» 
zamanla, belki de X. asırdan bu yana kısalarak Türk» olmuştur. Bu bakımdan, burada «Türk» 
değil «Türük» yazmak daha doğrudur. Böyle bir ayırım yapmak şu bakımdan da oilhassa önemli­
dir ki «Türük»; Uygur, Karluk, Kırgız, Basmıl, Kıpçak gibi «Türk» soyunun en büyük budunla-
larmdan birisi, belki de birincisi idi. Tarihimizi başlatan, bugünlere kadar getiren; soyumuzu ve 
kültürümüzü yok olmaktan kurtaran işte bu «Türük» budun ohnuştur. Biz Anadılu Türklüğü de 
işte bu «Türük» budunun torunlarıyız. Bu konuda daha çok bilgi edinmek için ok. Dr. Cevat 
GÖKALP, Oğuz Türkleri mi yoksa Türk Oğuzları mı? Önasya, sa 41, 42, s. 15, 16, 21. 

(8) Bu vesile ile, öz yazımızın öz dilimize nasıl güzel uydurulmuş olduğunu belirtelim. Yazık ki Uy­
gurlar başka bir yazı kabul ederek dilimiz ile yazısı arasındaki bu mükemmel uygunluğu da 
ortadan kaldırmışlardır. 

(9) S. 173. * 
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Bugünkü «Shan-tunğ» yarımadası tarihin her devrinde aynı adı taşımamıştır. Bu yanmada 
Chou Sülâlesi (M.Ö. XI — M.Ö. IX. asır) zamanında «Lai-i» (10) , Ch'un-ch'iu çağında ( M Ö . 
722 _ M.O. 481) «Ping», (11) , Ts'in Sülâlesi (M.Ö. 255 — M.Ö. 206) devrinde «Lang-ya» (12) 
önceki v e sonraki Han Sülâlesi (M.Ö. 206 - M.S. 220 zamanında Ching» (13) . Sung, Liao ve 
Chın Sülâleleri devirlerinde (M.S. 960 - 1280) «Shing-tung-tung» (14) ve nihayet Ming Sülâle­
si (M.S. 1368) _ 1644)devrinden itibaren «Shan-tung» (15) adı ile adlandırılmıştır. 

Şu hale göre, söz konusu yarımada Tonyukuk zamanında yâni T'ang Sülâlesi (618 906) 
nin ilk yüzyılında «Ching» adını taşımakta idi. Bu bakımdan, Tonyukuk'un sözünü ettiği Şan-
hmg'dan, Ming Sülâlesi (1368 — 1644) nden itibaren kullanılan «Shan-tung»u anlamak tarih­
çe mümkün değildir. Bu tarihî gerçek bize, Bilge Tonyukuk'un denizi 

Jb€t* A / ? • 'ü bugünkü 
«Shan-tung» kıyılarında görmediğini, Türük budunun binlerce yıllık deniz özlemini bugünkü 
«Shan-tung» kıyılarında gidermediğini gösterir. O halde Şantung neresi olabilir? Bunu tesbit 
edebilmek için son çare cince bu bileşik kelimenin anlamları üzerinde durmak gerekmektedir. 

«Shan» 4 & „ cince «dağ», «tung» S f i da «doğu» demektir. Buna göre, «Shan-tung»ü türkçe-

mize Doğu dağı», «doğu dağları» veya «dağın doğusu» olarak çevirmek gerekecektir. Bu dağlar 
Çin'in neresinde bulunabilir? Türük sefer ve akınları bütün Çin'i baştanbaşa kaplamıştır. Ku­
zey Çin ise batıdan doğuya doğru bugünkü Kan-su'dan başlar, denize kıyısı bulunan Ho-pei eya­
letinde son bulur. Diğer taraftan, kuzey Çin haritası incelendiği zaman, güneyden gelip kuzeye 
doğru ilerleyen ve Shan-hsi eyâleti ile Ho-pei eyaletini birbirinden ayıran bir dağ silsilesi görü­
lür. Bu silsile aynı zamanda batıdan doğruya doğru olan dağların en sonuncusudur; yâni bu dağ 
silsilesi ile deniz arasında başka bir dağ silsilesi yoktur. Burada iki ihtimali aynı zamanda dik­
kate almak zorundayız. Ya bu dağ silsilesini yani Shan-hsi eyâletini Ho-pei eyâletinden ayıran 
dağ silsilesini «Shan-tung» olarak kabul edeceğiz yahut «Shan-tung»u «dağm doğusu» olarak 
anlayıp söz konusu dağ silsilesinin denize kadar uzanan doğusuna «Shan-tung» diyeceğiz. Bu 
ikinci manada Ho-pei eyaleti «Shan-Tung» yani «dağm doğusu» olmaktadır. Bu mantık) te­
selsülün vakıalara da uygunluğunu görmekteyiz. Gerçekten, Tang'lar devrinde de söz konusu 

dağ silsilesi T'ai-hang-shan j f c ^ J J - l ad ile adlandırılmakta olup bu dağların 

doğusunda bulunan topraklara (bugün Ho-pei eyâleti) genel olarak | J j f & (shan-tung) 
Şantung denilmekte idi. (16) t * ^ H ^ 

jgilge Tonyukuk Şantung seferini ne zaman yaptığını bildirmîyor. Büğe Kağan ve Kül Ti-
gın yazıtlarında arada sırada görülen yaş kaydı da burada yoktur. Radloff ve Thomsen'in 

çevirilerine dayanarak eserini yayınlayan H.N. Orkun ile bu konuda en son «edition critique» 
yapan Rene Giraud da söz konusu akmm veya seferin tarihi üzerinde durmamışlardır. Yalnız 

(10) A. Herrmann, An historical atlas of CMna, Edinburg 1966, s. 5. 
(11) A. Herrmann, s. 7. 
(12) A. Herrmann, s. 9. 
(13) A. Herrmann, s. 15. 
(14) A. Herrmann, s. 35. 
(15) A. Herrmann, s. 44. 
(16) Chang Jen-t'ang, T'ang devrindeki DOĞU GÖKTÜRKLER! hakkında yeni belgeler (618-745), 

Taipei 1968, s. 83 n. 139. Liu Mau-tsai, Dle Chinesischen, Nachrichten zur Geschichte der Ost -
Türken (T'u-küe), II, udesbaden 1958, s. 635. 
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C E V D E T G O K A L P 

H.N. O r k u n 62 sa t ı rdan ibaret olan T o n y u k u k yazıt ının 18 . sat ı r ına k a d a r olan k ı smın ın Eil te-
riş , 18. sat ı rdan 4 8 . sat ıra kadar olan k ı smın ın da Kapagan Kağan devr ine ait olayları içine 
aldığını kayde tmekted i r . ( 1 7 ) Kapagan Kağan 691"den 716"ya k a d a r Kağan l ık ta ka ld ığ ına göre 
söz konusu sefer, bu kayda göre, 691 — 716 yıl ları aras ında yapı lmış t ı r . A m a 691 — 716 yılla­
r ı tam y i rmi beş yılı içine alan nisbeten geniş bir devredir . O n u n için böyle bir kayı t da be­
lir l i l ikten uzak bir ta r ih lemeden öteye geçemez. Bil indiği üzere , öbür iki T ü r ü k yazıt ı , K ü l Ti-
gin ve Bilge Kağan yazıt ları , Bilge T o n y u k u k Yazı t ından sonra, 731 ve 734 yı l lar ında yazılmış­
t ır . Bu bakımdan, Şan tung seferi bu yazıt larda da söz konusu edilebil ir . Gerçekten , her ik i yazıt­
ta da Şan tung 'dan söz edildiğini görmekteyiz: 

« I C 3 : İ ler ide ( Ş a r k t a ) Şandun ovasına kadar sefer e t t im, denize hiç er işmedim.. .» ( 1 8 ) 

«I D 17, İ 8 : A m c a m h a k a n ile i ler ide ( ş a r k t a ) Yeşil ı rmağa , Şan tun ovasına k a d a r sefer 

ettik..» ( 1 9 ) 

Görülüyor k i , Bilge Kağan da Şan tung 'dan söz e tmekte ise bu Şan tung seferi kendis in in 
yaptığı sefer olup Bilge T o n y u k u k ' u n seferi ile ilgisi yok tu r . Ç ü n k ü Bilge Kağan Yazı t larda m ü n 
hası ran kendis in in ve Kardeşi K ü l T ig in ' in yaptığı sefer ve ak ın l a rdan bahseder . Bir başka 
önemli nokta da Bilge Kağan «Şantung ovasına kada r sefer e t t im, denize hiç e r i şmedim» demek­
le T o n y u k u k ' u n seferinden ayr ı lmakta , b u seferin ta r ih imizdeki müs tesna yer ine gölge düşür­
memekte yani Bilge T o n y u k u k ' u n verdiği h ü k m ü o da kapa l ı bir şekilde kabu l etmiş bu lun­
maktad ı r . 

Böylece, T ü r k kaynak la r ında Bilge T o n y u k u k ' u n Şan tung seferinin yapı ldığı t a r ih i bu lama­
yınca çağdaş Çin kaynağı T"ang-shu'ya ba şvu rmak tan başka bir çare k a l m a m a k t a d ı r . Bi l indiği 
üzere, istisnasız b ü t ü n Çin kaynak la r ı olayları v u k u b u l d u k l a r ı ta r ih ler ve yerler başta o lmak 
üzere m ü m k ü n olduğu kadar ayr ınt ı l ı b i r şekilde vermeğe çalışır lar . Bu bak ımdan Çin kaynak­
ları T ü r k ta r ih i için başvurulacak bir inci sınıf bir k a y n a k t ı r . Bu kaynak l a r o lmadıkça T ü r k ta­
r ih inden söz e tmek m ü m k ü n değildir . ( 2 0 ) Yalnız b u kaynak la r ın da t ü m ü n d e or tak b i r b ü y ü k 
kusur vardır : Çinli kendis i için şeref teşkil e tmeyecek y a h u t t a r ih in kendis in i m a h k û m edecek 
olayları resmî kaynak la r ına m ü m k ü n olduğu kada r geç i rmemeye, a lmamaya çalışır! B u n d a n 
dolayıdır k i , 639 yı l ının Nisan ayında Chieh-she-shuai ( 2 1 ) ve ( 3 9 ) a rkadaş ın ın Çin Sarayını 
basma olayının sebebi T 'ang-shu ' la ra a l ınmamış t ı r . İş te b u sebepledir k i , 630 y ı l ın ın M a r t ay ın 
da İ l -Kagan 'm tu t sak düşmesi ile başlayan o k o r k u n ç , o tüy le r ü rper t ic i « T ü r ü k k ıy ımı» ( 2 2 ) 
nı bir satırla olsun Chiu T 'ang-shu ve Hs in T 'ang-shu 'da b u l m a k m ü m k ü n değildir . O n u n için 
dir k i , 2000 T ü r ü k ' ü n koskoca b i r eyaleti b i r baş ından öbür baş ına t a l an edip t a m 23 şehri zap­
tetmesi olayını yâni T o n y u k u k Seferini de biz aynı kaynak la rda bu lamamak tay ız ! 

Şu hale göre T o n y u k u k ' u n «deniz seferi» diyebileceğimiz Shan- tung seferinin Kapagan Ka-
g a n ' m Çin Seferlerinin şiddet ve yoğun luk kazandığ ı 696-700 yı l lar ı aras ında v u k u b u l d u ğ u n u 
b ü y ü k bir ih t imal olarak k a b u l e tmek d u r u m u n d a y ı z . 

(17) Eski Türk Yazıtları, I , s. 99. 
(18) H.N. Orkun, s. 23. - ^ _ 
(19) H.N. Orkun, s. 37. 
(20) Bu gerçeği çok iyi bilen ve kavrayan K. ATATÜRK, bunun îçindir ki Ankara da kurdurduğu 

Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesinde bir de «Çin Dili ve Edebiyatı (sinologie)» bölümünü açtır­
mıştır . 

(21) Tarihimiz için dönüm noktalarından biri olan bu ?kıl almaz olayın kahramanı bizde «Kürşad» 
adı altında romanlaştırılmıştır. Bk. Atsız, Bozkurtların Ölümü, 4. Baskı, İstanbul 1958. 

(22) Bilge Kağan bu müthiş olayı iki cümle ile şöyle canlandırıyor: «Kanın su gibi aktı ; kemiklerin 
dağ gibi yattı» H.N. Orkun, s. 41. 
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DENIZ SEFERI 

D üge Tonyukuk'un «deniz seferi» hiç şüphesiz Ötüken'den yapılmıştır. Ancak, Ötüken ile 
«Şantung Ovası» arasmda kuş uçuşu altı yedi bin kilometrelik muazzam bir mesafe 

vardır. Bu bakımdan, söz konusu seferin, Çin'e yapılan bütün seferlerde olduğu gibi bir ham­
lede yapdmasma imkân ve ihtimal verilemez. Bize göre, Orkun havzasından ve özellikle Türük 
Kağanlığı Çağında Ötüken'den Çin'e yapılan seferlerde Yeşil Irmak (Huang-ho)'m kuzeyin 
deki Yin-shan bölgesi bir yığınak, bir dinlenme merkezi olmuştur. Ötüken'den yıldırım hızı ile 
yola çıkan Türük atlıları uzun ve zahmetli Gobi Çölünü aştıktan sonra Yin-Shan bölgesine 
ulaşmışlar, burada dinlenip eksiklerini giderdikten sonra Yeşil Irmağı ve Şeddi aşıp Çin'e ak­
mışlardır. 

Aşağıdaki haritada Bilge Tonyukuk'un «deniz seferi» iki merhalede gösterilmiştir: 
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K Ü L T Ü R K f i V R A M I (Bölüm II) 
M A N E V Î 

VE 
M İ L L Î K Ü L T Ü R 

Nah i t Din çer 

Avrupah yazarlar, örf ve âdet mefhumu ile ilgili olarak «moeurs 

bizim sözlüklerimiz, l ü g a d a r t z l ^ ^ a ^ ^ ^ a eokT^' 

"de::r,!ukçı
b

kar
d
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devamlılık, bir de yaygınlık vasıfları üzerinde durmuşlardır 

S r Î S T i S T g Ö r e m a Z İ d S n g 6 l e n ' 3 t a l a r d a n g d - S a l aCka" 

B S K S E K ıs^nia;0? °5 , drde- -a 
* Bu dunıma göre, maziden - ^ ^ & £ £ ^ 
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KÜLTÜR KAVRAMI 

ler de tıpkı, yeni giren ve yeni olan sosyal alışkanlıklar gibi örf olur. Fa­
kat yeni kabul edilmiş örfler, âdet değillerdir. Çünkü maziden gelmemek 
tedir, devamlılık vasıfları yoktur. Örfte yaygınlık, âdette eskilik ve de­
vamlılık vardır. Örf ve âdetler zamanla değişebilir ve eskiyebilirler, hat­
tâ ortadan kalkabilirler, unutulurlar. 

Bir de, milletin bütün bir hayat, düşünce ve tarih macerasının özü­
nü teşkil eden, o millete, kendi millî şahsiyetinin damgasını vuran bir 
kısım alışkanlıklar vardır ki ,bunlara an'ane (gelenek, tradition) diyo­
ruz. An'aneler sosyal veraset, yâni eğitim yoluyla geçen manevî miraslar­
dır. An'aneleri inkâr, yerli olan kendi millî şahsiyetinin özünü teşkil 
eden değerlere müdahale, tehlikeli ve zararlıdır. Çünkü an'ane, bir mille­
tin en ilkel ve en basit hayatından beri koynunda sakladığı, taşıdığı, de­
ğiştirmediği, değişmez gibi görünen değerleridir. An'aneler, bir zümre­
nin, bir grubun malı değil, halkın malıdır. An'aneler okumuş zümreler­
de kalmasa bile, halkta kalır. Örf ve âdetler sosyal tipleri değiştikçe, yâ­
ni cemiyette bünye değişiklikleri meydana geldikçe değişirler, eskirler ve 
yok olabilirler. Fakat, an'aneler, cemiyet tipleri değişse de değişmezler. 
Bu bakımdan an'anelerin iyisi, kötüsü, yenisi eskisi, cansızı olmaz. An'­
ane canlı olan, değişmiyen şeyin adıdır. Saklanması, korunması, hattâ 
kıskanılması gerekli olan şeydir. Türklerdeki büyüklere karşı olan sev­
gi ve saygı, eşitlik duygusu, alçak gönüllülük, tok sözlülük, sadelik, yi­
ğitlik, misafirperverlik v.s. An'aneler, bütün Türklerde müşterek olan de­
ğerlerdir. Türk melodileri, Türk motifleri, Türk dili, Türk ahlâkı, Türk 
muaşereti, efsanelerimiz, masallarımız, atasözlerimiz, oyunlarımız, ye­
meklerimiz, güreşlerimiz bize hâs, bizim olan an'anelerimizdir. Türkler 
İslâmlığı kabul ettikten sonra, İslâmlıktan gelen an'aneleri vardır. Bun­
lar îslâm dininden ayrılmıyan unsurlardır. Kurban kesme, dinî bayram­
larımız, kandil günlerimiz, ibadet şekilleri, ramazan orucu, ve islâmiye-
tin getirdiği değerler v.s. gibi. 

Bir kısmını saydığımız, şekil gibi görünen bu an'aneleri kaldırın ce­
miyetimizde ne Türklük ve ne de İslâmlık kalır. Omurgalı hayvanlarda 
omurga ne ise, milletler için de an'ane odur. 

An'anelerimiz, hissedilerek yaşanacak şeylerdir. An'aneler, atılacak, 
unutulacak şeyler değil, saklanacak, kıskanılacak şeylerdir. An'aneden 
canlı ve koruyucu olan dünden, kopmak kıyamettir. Dünden kopmak de­
mek, canlı ve yaratıcı olan kültürden kopmak demektir. Geçmişin büyük 
lüğü, birikmiş kuvveti, geleceğin büyüklüklerinin dayanağı, istinat nok­
tasıdır. Bu potansiyel an'anelerdir. Bu itibarla, an'aneleri bozulan millet­
lerin yaşaması güçleşir. 
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NAHIT DINÇER 

Bu günün değerini anlamak için, geçmişi iyi bilmek lâzımdır. Şimdi, 
ilerliyen insanlığın tarihinde bir an'dır. Ve istikbalde mazi olacaktır. Öy­
leyken, ders kitaplarında bu güne bönce bir hayranlık gösterilir ve geç­
miş aşağılanır, kötülenir. Böylece, gelecek kısırlaştırılır-

Kültür mefhumu içinde geçecek olan örf, âdet ve an'aneye yukarı­
daki mânalar verilecektir. 

«Kültür mefhumu içine beşerî faaliyetlerin her nevi mahsulleriyle 
bir insanın diğerinden öğrendiği bütün faaliyetler girer. Beşerî faaliyet 
lerin mahsûlleri de başlıca iki kısma ayrılmıştır. Maddî kültür, manevî 
kültür. 

Maddî kültürü meydana getiren unsurlar bir mekân işgal eder. Bu 
itibarla duyu uzuvlarımız vasıtasiyle idrak edilebilir. Ve ayni zamanda 
bedenî faaliyetlerde kulanılırlar. Her nevî âlet, cihaz ve vasıtalar, istihlâk 
edilmek üzere kulanılmış her nevî yiyecek ve içecekler, elbiseler, mobil­
yalar, binalar, nakil vasıtaları, yollar, ziraî mahsûller, hayvan mahsûlleri 
vesaire maddî kültürün unsurlarını teşkil eder. 

Manevî veya fikrî denilen kültür unsurları ise, mekânda bir yer tut­
mamaları ve bedenî faaliyetlerde kulanılmayıp, zihnî faaliyetlerde kulla­
nılmaları itibariyle maddî kültür unsurlarından ayrılırlar. Her nevî fikir 
muhayyile mahsûlü unsurlar bu gruba girer. Her kültürün özünü teşkil 
eden, bu itibarla felsefî, fikrî görüşler ve ilmî nazariyeler, inanç sistem­
leri yanında mühim bir yer işgal eden siyasî, iktisadî, ahlâkî, bediî ve 
teknik şartlardaki her nevî faaliyetleri tanzim eden kaide ve nizamlar, 
örf ve âdetler, (an'aneler), manevî kültüre dahildir. Bunun gibi bütün 
muhayyile mahsûlü unsurlar, efsanevî varlıklar, hayalî hayır ve şer mah­
lûkları, masallar hâdise ve vak'alar, hikâyeler, muhayyel kahramanların 
sergüzeştleri de bu sınıfa girer. Kültürün manevî denilen bu grubuna it­
hal edilmesi lâzım gelen diğer çok mühim bir unsur da dildir. Zira her 
dil, mânası olan kelimelerden teşekkül eder. mâna ise maddî olmayıp ta-
mamiyle zihnî bir mahsûldür, yâni fikrîdir.» 

Kültürü maddî ve manevî kısımlara ayırmanın bir sebebi de bunla­
rın kullanılma tarzlarından ileri gelmektedir. Medenî faaliyetlere tahsis 
edilen maddî kültür unsurları daima muayyen ve mahdut fertler tarafın­
dan kullanılmak üzere imâl edilir, veya hazırlanır. Halbuki ayni bir dinî 
inanç veya ibadete ait faaliyetleri, ayni bir ahlâkî prensip veya kaideyi 
veya hareket tarzını benimsemek, ayni bir musiki parçasını yahut şiiri 
çalmak veya okumak isteyenlerin sayısı tahdit edilemez. Ayni şekilde. 
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